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Beginning in chapter 24 and through
this chapter, Isaiah was instructed of
the LORD to address all the major
actors, even those who made a
covenant with death and lies, and
hell... people so evil they would
murder their own children... even till
the time of the end of the Gentile
nations and Messiah comes in power
and great glory...
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A partir del capitulo 24 y a través de este
capitulo, Isaias recibi6 instrucciones del
SENOR de dirigirse a todos los actores
principales, incluso aquellos que hicieron
un pacto con muerte y mentiras, e
infierno... personas tan malvadas que
matarian a sus propios hijos... incluso
hasta el momento del fin de las naciones
gentiles y el Mesias viene en poder y
gran gloria...

In this chapter, we have more repetition of the story in
the Book of Kings concerning Sennacherib, as his
armies advanced to the outskirts of Jerusalem, sending
his emissary to get conditions of surrender from
Hezekiah; causing the king to send for prophet Isaiah -
Matthew Henry.

1 And when king Hezekiah heard it, he tore his
clothes, covered himself with sackcloth, and
entered the house of the LORD.

2And he sent Eliakim, who was over the
household, and Shebna the scribe, and the
elders of the priests covered with sackcloth, to
Isaiah the prophet the son of Amoz.

3 And they said to him, Thus says Hezekiah:
This day is a day of trouble, rebuke, and
blasphemy: for children have come to birth,
and there is not strength to deliver / in other
words: saying, We are in the most extreme danger, and
have no power to avert it.

4Perhaps the LorD your God will hear the
words of Rabshakeh, whom his master the king
of Assyria sent to reproach the living God, and
will rebuke the words which the LORD your
God has heard.

Therefore, offer prayer for the remnant that is
left.
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En este capitulo, tenemos mas repeticiones de la
historia en el Libro de los Reyes sobre Senaquerib, a
medida que sus ejércitos avanzaban hacia las afueras
de Jerusalén, enviando a su emisario para obtener
condiciones de rendicion de Ezequias; haciendo que el
rey envie al profeta Isaias - Matthew Henry.

! Cuando el rey Ezequias lo oyd, se rasgé la
ropa, se cubrié de cilicio y entr6 en la casa del
SENOR.

2Y envi6 a Eliaquim, que estaba sobre la casa,
a Sebna, el escriba, y a los ancianos de los
sacerdotes cubiertos de cilicio, a lsaias, el
profeta, hijo de Amoz.

3Y le dijeron: Asi dice Ezequias: Este dia es un
dia de angustia, reprensién y blasfemia:
porque los nifios han nacido, y no hay fuerzas
para dar a luz / en otras palabras: diciendo:
Estamos en lo mas peligro extremo, y no tienen poder
para evitarlo.

4 Quizés el SENOR tu Dios oira las palabras del
Rabsaces, a quien su sefior el rey de Asiria
envi6 para reprochar al Dios vivo, Yy
reprendera las palabras que el SENOR tu Dios
ha escuchado.

Por lo tanto, ofrezca oracion por el remanente
que queda.
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5So the servants of king Hezekiah came to
Isaiah.

6 And Isaiah said to them, Thus you will say to
your master,
Thus says the LORD:

Do not be afraid of the words that you heard,

wherein the servants of the king of Assyria
blasphemed Me.

"Behold, I will put a spirit in him, and he will
hear a rumor and return to his own land.

And | will make him fall by the sword in his
own land / and that is exactly what history tells us
happened.

The Threat from Assyria,

8So Rabshakeh returned, and found the king
of Assyria warring against Libnah: for he
heard that the king departed from Lachish /
about 25 miles SW of Jerusalem; suddenly the
Assyrians are finding pockets of resistance, dividing
their military strength.

When he heard them say concerning
Tirhakah king of Cush, “He has come to make
war with you.” And when he heard it, he sent
messengers to Hezekiah / so the previous orders
are changed, saying,

10 Thus will you say to Hezekiah king of Judah:

Do not let your God, whom you trust, deceive
you, saying, “Jerusalem will not be given into
the hand of the king of Assyria.”

11 Behold, you heard what the kings of Assyria
have done to all the lands, destroying them
completely; so will you be delivered? / do you
really think Jerusalem will be spared?
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5 Entonces los siervos del rey Ezequias vinieron
a lsaias.

Y les dijo Isaias: Asi diras a tu sefior:
Asi dice el SENOR:
No temas las palabras que oiste,

en las que los siervos del rey de Asiria me
blasfemaron.

" He aqui, pondré un espiritu en él, y él oird un
rumor y volvera a su propia tierra.

Y lo haré caer por la espada en su propia tierra
/'y eso es exactamente lo que la historia nos dice que
sucedio.

L.a amenaza de Asiria

& Entonces el Rabsaces regresé y encontré al
rey de Asiria en guerra contra Libna: porque
oyé que el rey partia de Laquis / a unos 40
kilometros al suroeste de Jerusalén; De repente, los
asirios estdn encontrando focos de resistencia,
dividiendo su fuerza militar.

9 Cuando los escuché decir acerca de Tirhakah,
rey de Cus, “El ha venido a hacer guerra
contra Ti”. Y cuando lo escucho, envié
mensajeros a Ezequias / por lo que se cambiaron
las 6rdenes anteriores, diciendo:

10 Asi diras a Ezequias rey de Juda:

No dejes que tu Dios, en quien confias, te
engafie, diciendo: “Jerusalén no sera entregada
en manos del rey de Asiria.”

1 He aqui, oiste lo que los reyes de Asiria han
hecho a todas las tierras, destruyéndolas por
completo; entonces serads entregado? / ;De
verdad crees que Jerusalén se salvara?
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2Did the gods of those nations which my
fathers destroyed deliver them, such as Gozan,
Haran, Rezeph, and the sons of Eden who were
in Telassar?

13Where is the king of Hamath, the king of
Arphad, the king of the city of Sepharvaim,
Hena, and Ivah? / kingdoms both west and east of
Assyrian that easily came under their dominion.

14 And Hezekiah received the letter from the
hand of the messengers / when he received the
report produced by his scribes, and read it: then
Hezekiah went up to the house of the LORD,
and spread it before the Lord.

15 And Hezekiah prayed to the LoRD, saying,

16O LorD of hosts, the God of Israel, who
dwells above the cherubim, You are God, even
You alone, of all the kingdoms of the earth:
You made heaven and earth.

Incline Your ear, O LorD, and hear; open
Your eyes, O LORD, and see: and hear all the
words of Sennacherib, who sent them to
reproach the living God.

8Truly, O LorD, the kings of Assyria have
devastated all the countries, and their lands,

Yand threw their gods into the fire: for they
were no gods, but the work of men’s hands, of
wood and stone: so, they destroyed them.

20 And now, O LoRD our God, deliver us from
his hand, that all the kingdoms of the earth
may know that You are the LORD, even You

alone / and you can hear the king add

2l Then lIsaiah the son of Amoz sent to
Hezekiah, saying:
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12 ;Los entregaron los dioses de aquellas
naciones que mis padres destruyeron, como
Gozon, ¢Haran, Resef y los hijos del Edén que
estaban en Telasar?

13 ;Dénde esta el rey de Hamat, el rey de
Arphad, el rey de la ciudad de Sefarvaim,
Hena e Iva? / reinos tanto al oeste como al este de
Asiria que facilmente quedaron bajo su dominio.

14Y Ezequias recibi6 la carta de la mano de los
mensajeros / cuando recibio el informe
producido por sus escribas, y lo leyd: entonces
Ezequias subi6 a la casa del SENOR, y lo
extendio delante del Sefior.

15Y Ezequias oré al SENOR, diciendo:

16 Oh SERNOR de los ejércitos, el Dios de lIsrael,
gue habita sobre los querubines, tu eres Dios,
solo tu, de todos los reinos de la tierra: ta
hiciste el cielo y la tierra.,

7 Inclina, oh SERNOR, tu oido, y oye; abre, oh
SENOR, tus 0jos y mira: y oye todas las palabras
de Senaquerib, que las envié a reprochar al Dios
viviente.

18 En verdad, oh SENOR, los reyes de Asiria han
devastado todos los paises y sus tierras,

19y arrojaron a sus dioses al fuego, porque no
eran dioses, sino obra de manos de hombres, de
madera y piedra: asi que los destruyeron.

20y ahora, oh SENOR nuestro Dios, libranos de
su mano, para que todos los reinos de la tierra
sepan que tu eres el SENOR, incluso tu solo / jy

puedes oir al rey afadir

2L Entonces lIsaias, hijo de Amoz, envi6 a
Ezequias, diciendo:
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Thus says the LORD God of Israel,

because you prayed to Me about Sennacherib
king of Assyria:

22this is the word the LORD speaks against
him: The virgin, the daughter of Zion, she has
despised you, and mocked you; the daughter of
Jerusalem shakes her head at you.

ZWhom have you reproached and
blasphemed? and against whom have you lifted
your voice, and pridefully lifted your eyes?
even against the Holy One of Israel / their Savior.

24 Through your servants / your messengers, you
reproached the LoORD, and said, with my many
chariots | came up to the heights of the
mountains, to the remote parts of Lebanon;
and | cut down its tall cedars and its choice
cypresses: and | will go to its highest peaks,
and its lush forests of Carmel.

251 dug wells, and drank the waters; and when
I put my foot down, I dried up all the rivers of
Egypt / and it is as if the LORD said, I've heard
enough; and interrupts this braggart:

%6 Have you not heard? / the LORD says, Long ago
I did it; from ancient times | planned it? Now
it happened, that you should turn fortified
cities into ruinous heaps.

2" Therefore the inhabitants were short of
strength, they were dismayed and ashamed:
they were as the grass of the field, and as the
green herb, as the grass on the housetops, or as
grain is scorched before it is grown.

28 But | know where you are: your going out,
your coming in, and your rage against Me.

2 Because you rage against Me, and your
arrogance has come to My ears,
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Asi dice el SENOR Dios de Israel,

porque me oraste por Senaquerib, rey de
Asiria:

22 gsta es la palabra que el SENOR habla contra
él: la virgen, hija de Sidn, te ha despreciado y
se ha burlado de ti; La hija de Jerusalén menea
la cabeza.

23 ¢ A quién has reprochado y blasfemado? ¢Y
contra quién has alzado tu voz y alzado
orgullosamente tus o0jos? incluso contra el
Santo de Israel / su Salvador.

4 A través de tus siervos / mensajeros,
reprochaste al SENOR y dijiste, con mis muchos
carros subi a las alturas de las montafias, a las
partes remotas del Libano; y corté sus altos
cedros y sus cipreses elegidos: y me iré a sus
picos mas altos, y sus exuberantes bosques de
Carmel.

25 Cavé pozos y bebi las aguas; y cuando puse
mi pie, sequé todos los rios de Egipto / y es como
si el SENOR hubiera dicho: ya he oido suficiente; e
interrumpe a este fanfarrén:

%6 ; No has oido? / el SENOR dice: Hace mucho lo
hice; ¢desde la antigiiedad lo planeé? Ahora
sucedié que deberias convertir las ciudades
fortificadas en montones ruinosos.

27 Por lo tanto, los habitantes carecian de fuerza,
estaban consternados y avergonzados: eran
como la hierba del campo, y como la hierba
verde, como la hierba en los techos de las casas, 0
como el grano se quema antes de que crezca.

28 Pero sé donde estés: sales, entras y te enojas
contra mi.

29 Porque te enfureces contra mi, y tu
arrogancia ha llegado a mis oidos,
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therefore | will put My hook in your nose, and
My bridle in your lips, and will return you by
the way you came / like a master cowboy, the LORD
is going to treat him like the bullheaded brute he is.

God's assurance to Jerusalem,

30 This will be a sign to you: You will eat this
year what grows of itself; in the second year
what springs from the same: and in the third
year you will sow, reap, and plant vineyards,
and eat its fruit.

31 And the remnant of the house of Judah that
survives will again take root downward, and
bear fruit upward:

32 For from Jerusalem will go forth a remnant,
and out of Mount Zion survivors: the zeal of
the LoRD of hosts will do this / after 3 years,
Jerusalem would be restored to normal.

(God's assurance to Sennacherib,

3 Therefore thus says the LORD concerning the
king of Assyria:

He will not come into this city, or shoot an
arrow there, or come before it with a shield, or
throw up a rampart against it.

34 By the way that he came, by the same way he
will return, and will not come into this city,
says the LORD.

3 For | will defend this city to save it for My
own sake, and for My servant David’s sake.

Triumph over Assyria,

3 Then the angel of the LorD went forth, and
struck 185,000 Assyrians in the camp:

5 | iLibros.net internacional © 2018

KJV-lite ™ VERSES

www.ilibros.net/KJV-lite.html

por lo tanto, pondré mi anzuelo en tu nariz y mi
brida en tus labios, y te devolveré por el camino
por el que viniste / como un maestro vaquero, el SENOR
lo tratara como el bruto imbécil que es.

La seguridad de Dios para Jerusalén

30 Esto sera una sefial para ti: comeras este afio
lo que crece de si mismo; en el segundo afio lo
que surge del mismo: y en el tercer afio
sembraras, cosecharas y plantaras vifiedos, y
comeras su fruto.

31Y el resto de la casa de Juda que sobreviva
volvera a echar raices hacia abajo, y dara fruto
hacia arriba.

32 Porque de Jerusalén saldra un remanente, y del
monte Sion sobrevivientes: el celo del SENOR de
los ejércitos hara esto / después de 3 afios, Jerusalén
seria restaurada a la normalidad.

La seguridad de Dios para Senaquerib,

33 Por tanto, asi dice el SENOR acerca del rey de
Asiria:

El no vendra a esta ciudad, ni disparara una
flecha alli, ni vendré ante ella con un escudo, ni
arrojara una muralla contra ella.

34 Por el camino que vino, por el mismo camino
volvera, y no entrara en esta ciudad, dice el
SENOR.

% Porque defenderé esta ciudad para salvarla por
amor a mi mismo y por amor de mi siervo David.

Triunfo sobre Asiria,

3 Entonces el angel del SENOR salié e hirié a
185,000 asirios en el campamento.
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/| think Hollywood has mis-colored and stained our
thinking about the great citizens of eternity... as if they
were folks just sitting around bored, strumming on harps;
obviously, this angel knew how to get down to business;
and was quite successful;

and when men arose early in the morning /
probably fearful men, maybe defeated men, certainly
cautious men from the house of Judah, starting with the
watchers on the wall, peering over the bulwark,

at first wondering why they did not hear any of the normal
noises... trumpets blowing, orders being barked; or see
any of the typical activities...

cooks at work, soldiers up at dawn... coming from the
Assyrian camp,

behold, they all were dead.

3730 Sennacherib king of Assyria departed / in a
hurry, probably holding his crotch and even muttering, and
returned, and dwelt at Nineveh.

38 And it happened, as he was worshiping in the
house of Nisroch his god, that his sons
Adrammelech and Sharezer killed him with
the sword;

and they escaped to the land of Armenia: and
his son Esarhaddon reigned in his place.
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/ Creo que Hollywood ha coloreado mal y manchado nuestro
pensamiento sobre los grandes ciudadanos de la
eternidad... como si fueran personas en simple sentadas
aburridas, tocando arpas; obviamente, este angel sabia
como ponerse manos a la obra; y tuvo bastante éxito;

y cuando los hombres se levantaron temprano en la
mafiana / es posible hombres temerosos, quizads hombres
derrotados, por cierto, hombres cautelosos de la casa de
Juda, comenzando con los observadores en la pared,
mirando por encima del baluarte,

al principio preguntandose por qué no escucharon a ninguno
de los ruidos normales... sonar trompetas, ladrar érdenes; o
ver cualquiera de las actividades tipicas...

cocineros en el trabajo, soldados levantados al amanecer...
viniendo del campamento asirio,

he aqui, todos estaban muertos.

37 Entonces Senaquerib, rey de Asiria, partio / a toda
prisa, posible sosteniendo su entrepiema e incluso
murmurando, y regreso, y habit6 en Ninive.

% Y sucedid, mientras adoraba en la casa de
Nisroc su dios, que sus hijos Adramelec y
Sarezer lo mataron con la espada;

y escaparon a la tierra de Armenia: y su hijo
Esarhadon rein6 en su lugar.

Every Praise

Genesis: One Blood, One Race

O Come Let Us Adore Him

Israeli Band: Salmo 150
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Salvation is Your Name

JESUS it is YOU

Checar: nuestros hermanos Yy hermanas
alrededor del mundo cantando alabanza a Dios:
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